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&> MUSASHI

Musashi Hungary Ipari Kit.

Ercsény at 1.
H-2451 ERCSI

KUEHNE--NAGEL s.r..

Via dei Clelamini; snc - 78026 Modugno (BA)

050IC3 Delivery note

Customer

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini n.4.
I-70026 MODUGNO

Ship-to-party

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini n.4.
I-70026 MODUGNO

“Ricevuto c
vetifica su qualit:

tis TSEpﬂth farmation

note
numberf/date

Order number./date
Customer number

80008045 / 2023.11.29;
f

30000029 /2020.01.06 |
482 |

...

Conditions Weight - Volume
Shipping standard Total welght 9.594 KG
Delivery 5Z0 Szolgaltatéas Nst weight 8.712 ’KG
Palette 18
Q |
o2 ‘SS% ]
1
Shipping details » 3 - F 1
TBA-501722/ 90
TBA-550246/ 18 6@ \%\3\%’\) 1‘
TBA-550247/ 18 ;
I
i
item Material Quantity Weight
Description ?% ?S'g !
000010 2510073215 ;
DCT300 differenclal FG ASSY NEW Shaft :
550004338001
Purchase order number K/item 550004338001
Sarzs:
17751,17752,17753,17754,17755,17756,17757,17758,17759,17760,17761, ,
17762,17763,17764,17765,17766,17767,17768, |
P - NAGEL sy 2.160 PC 9.594 | kG
ACCETTAZIONE MERCE |
Ouantiia dichiarata: '
CQuantitd effettiva; o i
1.pe Imballaggio: i
Cuantita kmballi: J’Q 1
Confarmits alle schede d'imballa: {NO) i
fiata cagtrolio:
LY KUEHME+NAGEL s

Vendor

sne- 70026 Modugno (BA) 1



1-15 und 21, 22 ausznfiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a felad6 tol4 ki sajit feleldsségére

-

-~ Feladd (Név, cim, orszd NEMZETROZI FUVARLEVEL
1 sond (N o add 9 ¢ mrernationar consiGNeMENT (CTVIIR. Példiny 5/6
Sender (Name, address, country)... INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2023/12053
Musashi Hungary IpariKft. Afivarozdsra eltérd megdllapodss esetén is a Nemzelkozi Anufuvarozssi epyezmény
(CMR) rendelkezései az ininyaddk.
- This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
2451 Erecsi the Contract for the International Catriage of Geads by Road (CMR)
2 . Diege Beforderung unterliept trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
Ercsény ut 1. des Obereinkommens Uber den Befdrderungsvertrag Im Internationalen
Strassengiterverkehr (CMR)
Atvevé (Név, cim, orszig) 16 Fuvarozd (Név, cim, orszag)
Consignee (Name, address, country}... Carrier (Name, addyesg.—seunbeplr—u8o
JUITZEA[Z000 LU 18017392
— Sebey Sir—Socine NS
I-70026 Modugno Led ALPA Boaadyin
Via del Ciclamini 4
3 Az aru kiszolgdltatasi helye {helység, orszag) 17 Tovabbhl fuvarozok {Név, cim, orszdg)
Place of delivery of the goods (Place, countryl... Succegsive carriers {(Name, address, country)..,
helység fplce /Ot Modugno
orszig/country/Land LT Olasz KOztarsasag
4 Az aru atvételének helye és iddpontja (helység, orszdg,
iddpont] ... 18 Fuvarozd fenntartdsai és bejeqyzései
helység/plice /Ot Brosi Carrier's reservations and observations...
omszig/country/Land HU Magyarorszag
idspont/date/Datom  2023—-11-30
5 Mellékelt okmanyok
Annexed documents, ..
Delivery note 80008045
B Darabszim Csomagolds mbdja Statisztikai szdm Brutt6 sily (kg) Térfogat
6 Je% &s 7Numberof packapes BMethodofpaclung Aru . Ostatistical number 1Gross weight in kg 1 2volume
S2dm Anzahl der Attder Verpackung ~ TEgnRevezese Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Unnfang
Marks and  Packsticke Name of th...
18 colli DCT300 Diff FG Assy § 594
Osztaly, szhm, betQ / Class, Numbes, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 9 594
Afeladd rendelkezésel (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevd
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 .
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be p... |Sender... Currency... Consignee...
Visszatérités = T Wi -
14 Reimbursement ’ !
Rilckerstatiung o 3
% / Di as to freight payment / Frachtzahlungsagweisungen 90 Kildnleges megillapoddsok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

15 Fuvardij fizetési rendelk

bémentve, freight paid, frei

bénmmentesftés nélkitt, freight to be paid, unfrei

21 s Brosd mm\z TR —
g . DX,UTODAN% GROUP 57 [V sl
Sy 03;‘%%?32; i AL Y o E e
25 “Eﬂgle... i:g:iation.. EZE;Eiyloa... Ven.ﬁ.‘:"a \ u ualita € quantlta
AB20CYK

ABS2CYK
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